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English
Use the QR code, or visit www.alfalaval.com/gphe-
manuals, to download a local language version of the
manual.
العربية
للدليل المحلية اللغة إصدار لتنزيل ، .www.alfalaval.com/gphe-
manuals بزيارة قم أو السريعة االستجابة رمز استخدم
български
Използвайте QR кода или посетете следния адрес
www.alfalaval.com/gphe-manuals, за да свалите
версия на ръководството за употреба на Вашия
език.
Český
Použijte kód QR nebo navštivte www.alfalaval.com/
gphe-manualsa stáhněte si místní jazykovou verzi
tohoto návodu.
Dansk
Brug QR-koden, eller følg www.alfalaval.com/gphe-
manuals for at downloade en lokal sprogversion af
manualen.
Deutsch
Verwenden Sie den QR-Code oder besuchen Sie
www.alfalaval.com/gphe-manuals, um die lokale
Sprachversion des Handbuchs herunterzuladen.
ελληνικά
Χρησιμοποιήστε τον κωδικό QR ή επισκεφτείτε τη
σελίδα www.alfalaval.com/gphe-manuals, για να
κατεβάσετε μια έκδοση του εγχειριδίου στην τοπική
σας γλώσσα.
Español
Utilice el código QR o visite www.alfalaval.com/gphe-
manuals para descargar una versión del manual en el
idioma local.
Eesti
Kasutusjuhendi kohaliku keeleversiooni
allalaadimiseks kasutage QR-koodi või külastage
aadressi www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Suomi
Käytä QR-koodia tai avaa osoite www.alfalaval.com/
gphe-manuals, niin voit ladata käyttöohjeen
paikallisella kielellä.
Français
Utilisez le QR-code ou rendez-vous sur le site
www.alfalaval.com/gphe-manuals, pour télécharger
une version du manuel dans la langue locale.
Hrvatski
Upotrijebite QR kod ili posjetite www.alfalaval.com/
gphe-manuals ako želite preuzeti verziju priručnika na
lokalnom jeziku.

Magyar
Használja a QR-kódot, vagy látogasson el a
www.alfalaval.com/gphe-manualswebhelyre a
kézikönyv helyi nyelvű változatának letöltéséhez.
Italiano
Utilizzate il codice QR o visitate il sito
www.alfalaval.com/gphe-manuals per scaricare una
versione del manuale nella lingua locale.
日本語

コード、または www.alfalaval.com/gphe-manuals、現
地語版のマニュアルをダウンロードすることができま
す。

한국의

코드를 사용하거나 www.alfalaval.com/gphe-manuals
에서 사용 설명서의 해당 언어 버전을 다운로드 하십시
오.
Lietuvos
Naudokite greitojo atsako (QR) kodą arba
apsilankykite www.alfalaval.com/gphe-manuals , kad
atsisiųstumėte vadovo vietos kalbos versiją.
Latvijas
Lai lejupielādētu rokasgrāmatas versiju vietējā valodā,
izmantojiet QR kodu vai apmeklējiet
www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Nederlands
Gebruik de QR-code, of bezoek www.alfalaval.com/
gphe-manuals om een handleiding in een andere taal
te downloaden.
Norsk
Bruk QR-koden, eller gå til www.alfalaval.com/gphe-
manuals for å laste ned en versjon av håndboken på
et lokalt språk.
Polski
Aby pobrać instrukcję w innej wersji językowej,
zeskanuj kod QR lub otwórz stronę
www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Português
Utilize o código QR ou visite www.alfalaval.com/gphe-
manuals para descarregar uma versão do manual na
língua local.
Português do Brasil
Use o QR ou visite www.alfalaval.com/gphe-manuals
para baixar uma versão do manual no idioma local.
Română
Utilizați codul QR sau vizitați www.alfalaval.com/gphe-
manuals, pentru a putea descărca o versiune a
manualului în limba dumneavoastră.



Pусский
Чтобы загрузить руководство на другом языке,
воспользуйтесь QR-кодом или перейдите по
ссылке www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Slovenski
Če želite prenesti lokalno jezikovno različico
priročnika, uporabite kodo QR ali obiščite spletno
stran www.alfalaval.com/gphe-manuals.
Slovenský
Použite QR kód alebo navštívte stránku
www.alfalaval.com/gphe-manuals a stiahnite si verziu
príručky v miestnom jazyku.
Svenska
Använd QR-koden eller besök www.alfalaval.com/
gphe-manuals för att hämta en lokal språkversion av
bruksanvisningen.
Türkçe
Kılavuzun yerel dildeki versiyonunu indirmek için QR
kodunu kullanın veya www.alfalaval.com/gphe-
manuals adresini ziyaret edin.

中国

请使用二维码或访问 www.alfalaval.com/gphe-
manuals，以下载本地语言版本的手册。
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1 Inledning
När Alfa Lavals plattvärmeväxlare förbereds som smarta enheter utnyttjar de
fördelarna med de växande digitala teknikerna, sakernas internet (Internet of
things – IoT) och toppmodern tillståndsövervakning för att erbjuda användaren
optimal energieffektivitet och kostnadsoptimering. Den här smarta strategin
och den anslutna plattvärmeväxlaren ger även andra kundvärden som
serviceplanering och verktyg för förebyggande underhåll baserat på
dataanalys för att undvika oplanerade produktionsstopp.

Den smarta systemkonfigurationen är en infrastruktur som gör det möjligt att
introducera nya funktioner och verktyg med tiden, baserat på löpande lärande
och utveckling utifrån insamlade data.

f(x)

Bild 1: Kommunikationskonfiguration

1.1 Avsedd användning
Den avsedda användningen för den här utrustningen är att logga data från
plattvärmeväxlare för att övervaka deras tillstånd, kombinerat med Alfa Laval-
service online.

All annan användning är förbjuden. Alfa Laval ansvarar inte för kropps- eller
maskinskador om utrustningen används för andra syften än den avsedda
användningen som beskrivs ovan.

200005979-4-SV 7

SV



1.2 Declaration of Conformity
Scan the QR code to find the signed EU Declaration of Conformity.
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1.3 Efterlevnad av miljöregler
Om du använder Alfa Lavals värmeväxlare på ett optimalt sätt och följer
underhållsrekommendationerna, maximerar du energibesparingarna och
minimerar driftkostnaderna.

Avfallshantering

Sortera, återvinn eller kassera allt material och alla komponenter på ett säkert
och miljövänligt sätt i enlighet med nationell lagstiftning eller lokala
bestämmelser. Vid osäkerhet om vilket material en komponent är tillverkad av,
kontakta den lokala Alfa Laval-försäljaren.

Uppackning

Förpackningsmaterialet består av trä, plast, pappkartonger och i vissa fall
metallband.

• Trä och pappkartonger kan återanvändas, återvinnas eller användas för
energiutvinning.

• Plast ska återvinnas eller brännas på en godkänd förbränningsanläggning.

• Metallbanden ska skickas till materialåtervinning.
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1.4 Typetikett
Denna etikett finns på anslutningsgivarboxen.

Symboler och förklaringar

Dessa symboler finns på anslutningsgivarboxen.

Symbol Förklaring
Läs igenom bruksanvisningen innan du
monterar apparaten och tar den i drift.

Sortera, återvinn eller kassera allt materi-
al och alla komponenter på ett säkert och
miljövänligt sätt i enlighet med nationell
lagstiftning eller lokala bestämmelser.

Insignal.

Utsignal.

Direktspänning (likspänning).

200005979-4-SV10
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2 Säkerhet
2.1 Säkerhet
Plattvärmeväxlaren ska användas och underhållas i enlighet med Alfa Lavals
anvisningar i den här bruksanvisningen. Om plattvärmeväxlaren hanteras
felaktigt kan det få allvarliga konsekvenser med personskador och/eller skador
på utrustning. Alfa Laval ansvarar inte för personskador eller skador på
utrustning som uppkommit på grund av att anvisningarna i den här
bruksanvisningen inte har följts.

Plattvärmeväxlaren ska användas i enlighet med den specificerade
konfigurationen av material, medietyper, temperaturer och tryck för den
aktuella plattvärmeväxlaren.

2.2 Definition av begrepp

 VARNING Typ av risk

Med VARNING anges potentiellt farliga situationer som kan resultera i dödsfall
eller allvarliga personskador om de inte undviks.

 VARNING Typ av risk

Med FÖRSIKTIGT anges potentiellt farliga situationer som kan resultera i lindriga
eller medelsvåra personskador om de inte undviks.

 OBS!

Med OBS anges potentiellt farliga situationer som kan resultera i
egendomsskador om de inte undviks.
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2.3 Personlig skyddsutrustning
Skyddsskor

Skor med förstärkt tåhätta. Minimerar fotskador till följd av tappade föremål.

Skyddshjälm

En hjälm som är framtagen för att skydda huvudet mot skador vid olyckor.

Skyddsglasögon

Tättsittande glasögon som bärs för att skydda ögonen mot risker.

Skyddshandskar

Handskar som skyddar händerna mot risker.

200005979-4-SV12
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2.4 Arbeta på höjd

 VARNING Fallrisk.

Vid allt arbete på höjd måste du se till att att det finns säkra tillträdesmetoder och
att de tillämpas. Följ lokala bestämmelser och riktlinjer för arbete på höjd. Använd
ställningar eller en mobil arbetsplattform och säkerhetssele. Skapa ett
säkerhetsområde runt arbetsområdet och hindra verktyg eller andra föremål från
att falla.

Om installationen kräver arbete på två meters höjd eller högre måste
säkerhetsåtgärder vidtas.
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2.5 Säker hantering av batterier
Beakta dessa försiktighetsåtgärder när du hanterar batterier:

 VARNING Risk för skador på utrustningen

Risk för explosion om fel typ av batterier används.

Använd endast den batterityp som anges i avsnitt Tekniska data på sidan 47.

• Stick inte hål på, bryt inte sönder, krossa inte och skär inte i enheten eller
batterierna.

• Utsätt inte enheten eller batterierna för öppen eld eller extremt höga
temperaturer.

• Utsätt inte enheten eller batterierna för vätskor eller extremt lågt lufttryck.

• Tappa inte apparaten eller batterierna.

• Försök inte att ladda batterierna i enheten.

• Enheten och batterierna måste återvinnas eller kasseras i enlighet med
nationell lagstiftning eller lokala bestämmelser.
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3 Komponenter
Installationen består av anslutningsgivarsatsen och gatewayen. Du hittar
detaljerad information i kapitlet Tekniska data.

3.1 Anslutningsgivarsats
Anslutningsgivarsatsen består av komponenterna som listas i tabellen nedan.

Benämning Konstruktion Antal

Givare 4

Kommunikationsbox 1

Y-anslutningskabel 3

Förlängningskabel 0,6 m 1

Förlängningskabel 1,0 m 1
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Kabelhållare 5

Buntband 5

Givarisolering 4

Anslutning för strömkabel 1
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3.2 Gateway
Alla detaljer om gatewayen finns i avsnittet Clariot Connect gateway i
bruksanvisningen till Alfa Laval Clariot.
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Den här sidan har avsiktligt lämnats tom.



4 Installation
Installationen av en anslutningsgivarsats bör ske i följande ordning:

1. Stäng av medieflödet till plattvärmeväxlaren. Se plattvärmeväxlarens
bruksanvisning.

2. Töm plattvärmeväxlaren. Se plattvärmeväxlarens bruksanvisning.

3. Se till att instrumentflänsarna är i rätt läge. Se avsnittet Installation.

4. Om det inte finns några instrumentflänsar förbereder du rören. Se avsnittet 
Anslutningsgivarsats – installera på rör.

5. Installera anslutningsgivarna. Se avsnittet Anslutningsgivarsats.

6. Installera kommunikationsboxen. Se avsnittet Installation.

7. Anslut givarna till kommunikationsboxen. Se avsnittet Installation.

8. Anslut strömförsörjningen till kommunikationsboxen. Se avsnittet 
Installation.

9. Driftsätt utrustningen. Se avsnittet Driftsättning.
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5 Installation
 VARNING Risk för skador på utrustningen

Den elektronik som är installerad i anslutningsboxen får endast placeras direkt på
plattvärmeväxlaren upp till en omgivningstemperatur på 80 °C.

För att undvika att kablarna skadas får inte de medföljande kablarna utsättas för
en omgivningstemperatur på över 80 °C. Om du är osäker, skydda kablarna mot
högre temperaturer eller dra kablarna på större avstånd från de heta ytorna.

Installationen i den här handboken beskriver en konfiguration av en
plattvärmeväxlare enligt bilderna. För installation på andra konfigurationer av
plattvärmeväxlare, t. ex. multipass, kontaktar du Alfa Laval.

Position

Givarna är märkta 1, 2, 3, och 4. De måste installeras vid motsvarande
anslutning:

• Givaren märkt 1 – röd färg – vid anslutning (1) – märkt S1 på
plattvärmeväxlaren

• Givaren märkt 2 – gul färg – vid anslutning (2) – märkt S2 på
plattvärmeväxlaren

• Givaren märkt 3 – blå färg – vid anslutning (3) – märkt S3 på
plattvärmeväxlaren

• Givaren märkt 4 – grön färg – vid anslutning (4) – märkt S4 på
plattvärmeväxlaren

Bilden visar den föredragna placeringen av anslutningsgivarna och
anslutningskommunikationsboxen.

3

4

2

1

Varje givare kan riktas in åt valfritt håll utom rakt upp eller rakt ned enligt
bilderna nedan. De tillåtna riktningsvinklarna är inom områdena markerade
med en bock.
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 OBS! Risk för dålig funktion

En givare måste installeras så att dess spets i möjligaste mån är i linje med
insidan av röret. Om detta inte är möjligt bör avståndet vara maximalt 50 mm
enligt bilderna.

0-20 mm

Bild 2: Övre portarna S1 och S4 – givaren märkt 1 och givaren märkt 4

0-20 mm

Bild 3: Nedre portarna S2 och S3 – givaren märkt 2 och givaren märkt 3

Utrymmeskrav

Givaren med kabel sticker ut c:a 87 mm från instrumentflänsen eller röret (2),
så du måste se till att alla fyra givarna passar in i installationen. Du måste
också ta hänsyn till att kabeln (1) inte kan böjas i en skarp vinkel, så kabeln
behöver plats.

87 mm

1 2
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5.1 Anslutningsgivarsats
Det finns två installationsmöjligheter:

• Installation på en plattvärmeväxlare utrustad med instrumentflänsar
förberedda med hål för givare. Se avsnittet Installera på instrumentflänsar.

• Installation på röret om plattvärmeväxlaren inte är utrustad med
instrumentflänsar förberedda med hål för givare. Se avsnittet Installera på
rör.

Följ den anvisning som är lämplig för din plattvärmeväxlare.
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5.1.1 Anslutningsgivarsats – installera på instrumentflänsar
Kommunikationsboxen och kabelhållarna är magnetiska och lätta att placera och flytta på önskat sätt.

 VARNING Risk för personskada och skada på utrustning

Installera aldrig anslutningsgivarboxen mer än 2 meter ovanför marken.

 VARNING Risk för skador på utrustningen

Utsätt inte kablarna för en omgivningstemperatur över 80 °C. Om du är osäker, skydda kablarna mot högre
temperaturer eller dra kablarna på större avstånd från de heta ytorna.

 OBS!

Den elektronik som är installerad i anslutningsgivarboxen får endast placeras direkt på plattvärmeväxlaren
upp till en omgivningstemperatur på 80 °C.

 OBS!

Givaren motsvarar en hylsnyckelstorlek på 27 mm. Använd en förlängningsdel om det behövs.

 OBS! Risk för att utrustningen inte fungerar

Kommunikationsboxen kan drivas med batterierna under en period, men vi rekommenderar starkt att du
installerar en fast strömförsörjningskabel för att se till att systemet fungerar kontinuerligt.

Strömförsörjningskabel medföljer inte i satsen.

 OBS! Risk för skador på utrustningen

Använd fett som är kompatibelt med nitrilgummi (NBR) och fluorgummi (FKM).

1 Kontrollera att instrumentflänsarna sitter i en
sådan riktning att det går att placera givarna
på rätt sätt. Se bilden. Justera en
instrumentfläns om det behövs.

2 Ta bort blindpluggarna där givarna ska
installeras.

3 Applicera fett på gängorna på givaren märkt
1.
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4 Sätt dit och dra åt givaren märkt 1 på
instrumentflänsen på S1-porten. Dra åt med
momentet 70 Nm.

5 Applicera fett på gängorna på givaren märkt
2.

6 Sätt dit och dra åt givaren märkt 2 på
instrumentflänsen på S2-porten. Dra åt med
momentet 70 Nm.

7 Applicera fett på gängorna på givaren märkt
3.
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8 Sätt dit och dra åt givaren märkt 3 på
instrumentflänsen på S3-porten. Dra åt med
momentet 70 Nm.

9 Applicera fett på gängorna på givaren märkt
4.

10 Sätt dit och dra åt givaren märkt 4 på
instrumentflänsen på S4-porten. Dra åt med
momentet 70 Nm.
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11 Placera kommunikationsboxen på en lämplig
plats. Helst någonstans mitt på stativplattan,
mellan givarna.

12 Anslut signalkablarna från de övre givarna till
kommunikationsboxen. Förlängningskablarna
och Y-anslutningskablarna kan konfigureras i
den kombination som är mest lämplig för en
bra installation.

13 Anslut signalkablarna från de undre givarna
till kommunikationsboxen.

14 Använd de magnetiska kabelhållarna och
buntbanden för att dra Y-anslutningskablarna
ordentligt.
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15 Sätt dit en bit givarisolering över varje givare
och anslutningsrör. Kapa av givarisoleringen
om det behövs.

16
 OBS!

Vi rekommenderar att du sätter i batterier
även om de inte medföljer i satsen.

Du hittar information om batterityp i avsnittet 
Tekniska data.

Fäll upp den övre och den nedre luckan på
kommunikationsboxen.
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17 Lossa de fyra skruvarna (1) och sväng ut
kommunikationsboxens lock.

1

1

18 Sätt batterierna på plats. En blå LED-lampa
bör blinka en gång.

19 Stäng kommunikationsboxens lock.

20 Dra åt de fyra skruvarna.

21 Fäll tillbaka den övre och den nedre luckan.

22 Anslut en strömförsörjningskabel. Information
om rätt strömförsörjningskonfiguration hittar
du även i kapitlet Tekniska data eller på
kommunikationsboxens skylt.
Position Kabel
1 UB+

2 UB+

3 Jord

4 Jord

1

2

4

3

23 Använd en magnetisk kabelhållare och
buntbandet för att dra
strömförsörjningskabeln ordentligt.
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5.1.2 Anslutningsgivarsats – installera på rör
När anslutningsgivarna installeras på rör som är anslutna till plattvärmeväxlaren måste rören
förberedas.

Om anslutningsgivarna ska installeras på en plattvärmeväxlare i drift måste flödet genom
plattvärmeväxlaren stoppas. Vi rekommenderar även att du tömmer plattvärmeväxlaren.

 VARNING Risk för personskada och skada på utrustning

Installera aldrig anslutningsgivarboxen mer än 2 meter ovanför marken.

 VARNING Risk för skador på utrustningen

Utsätt inte kablarna för en omgivningstemperatur över 80 °C. Om du är osäker, skydda kablarna mot högre
temperaturer eller dra kablarna på större avstånd från de heta ytorna.

 OBS!

Den elektronik som är installerad i anslutningsgivarboxen får endast placeras direkt på plattvärmeväxlaren
upp till en omgivningstemperatur på 80 °C.

 OBS!

Om rören är anslutna till plattvärmeväxlaren börjar du med steg 1, i annat fall går du till steg 2.

 OBS! Risk för att utrustningen inte fungerar

Kommunikationsboxen kan drivas med batterierna under en period, men vi rekommenderar starkt att du
installerar en fast strömförsörjningskabel för att se till att systemet fungerar kontinuerligt.

Strömförsörjningskabel medföljer inte i satsen.

 OBS! Risk för skador på utrustningen

Använd fett som är kompatibelt med nitrilgummi (NBR) och fluorgummi (FKM).

1 Ta bort rören från plattvärmeväxlaren.

2 Det finns tre sätt att montera en rörmuff på ett
rör. Svetsa en rörmuff på varje rör och se till
att avståndet från röret till änden av rörmuffen
är så kort som möjligt och inte längre än 20
mm. Rörmuffarna måste vara så placerade
på rören att givarna inte kan kollidera. De
måste överlappa varandra.
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3 Givarna (1) måste vara placerade mindre än
50 cm från plattvärmeväxlaren (2).

1

1

2

<50 cm

4 Borra ett hål genom rörmuffen (3) och röret
(4) och förse det med en rak invändig G1/2"-
gänga.

G1/2”

G1/2”

G1/2”

≤
2
0

≤
2
0

≤
2
0

4

3

4

3

4

3
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5
 OBS!

Risk för skador på utrustningen

Metallspån kan orsaka skador på
plattvärmeväxlaren.

Rengör grundligt insidan av röret från
metallspån.

Se till att det inte finns några metallspån inuti
röret. Rengör grundligt.

6 Montera rören på plattvärmeväxlaren.

7 Se till att rikta in rörmuffarna så att
anslutningsgivarna kan placeras rätt enligt
bilden.

8 Applicera fett på gängorna på givaren märkt
1.

9 Sätt dit och dra åt givaren märkt 1 på
rörmuffen till röret som är anslutet till S1-
porten. Dra åt med momentet 70 Nm.

10 Applicera fett på gängorna på givaren märkt
2.
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11 Sätt dit och dra åt givaren märkt 2 på
rörmuffen till röret som är anslutet till S2-
porten. Dra åt med momentet 70 Nm.

12 Applicera fett på gängorna på givaren märkt
3.

13 Sätt dit och dra åt givaren märkt 3 på
rörmuffen till röret som är anslutet till S3-
porten. Dra åt med momentet 70 Nm.

14 Applicera fett på gängorna på givaren märkt
4.
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15 Sätt dit och dra åt givaren märkt 4 på
rörmuffen till röret som är anslutet till S4-
porten. Dra åt med momentet 70 Nm.

16 Placera kommunikationsboxen på en lämplig
plats. Helst någonstans mitt på stativplattan,
mellan givarna.

17 Anslut signalkablarna från de övre givarna till
kommunikationsboxen. Förlängningskablarna
och Y-anslutningskablarna kan konfigureras i
den kombination som är mest lämplig för en
bra installation.

18 Anslut signalkablarna från de undre givarna
till kommunikationsboxen.
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19 Använd de magnetiska kabelhållarna och
buntbanden för att dra Y-anslutningskablarna
ordentligt.

20 Sätt dit en bit givarisolering över varje givare
och anslutningsrör. Kapa av givarisoleringen
om det behövs.
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21
 OBS!

Vi rekommenderar att du sätter i batterier
även om de inte medföljer i satsen.

Du hittar information om batterityp i avsnittet 
Tekniska data.

Fäll upp den övre och den nedre luckan på
kommunikationsboxen.

22 Lossa de fyra skruvarna (1) och sväng ut
kommunikationsboxens lock.

1

1
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23 Sätt batterierna på plats.

24 Stäng kommunikationsboxens lock.

25 Dra åt de fyra skruvarna.

26 Fäll tillbaka den övre och den nedre luckan.

27 Anslut en strömförsörjningskabel. Information
om rätt strömförsörjningskonfiguration hittar
du även i kapitlet Tekniska data eller på
kommunikationsboxens skylt.
Position Kabel
1 UB+

2 UB+

3 Jord

4 Jord

1

2

4

3

28 Använd en magnetisk kabelhållare och
buntbandet för att dra
strömförsörjningskabeln ordentligt.
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5.2 Gateway
• Gatewayen kan installeras på en plan yta eller en stång. Följ lämplig

anvisning.

• Installation av en anslutningsgivarsats kräver att en gateway är installerad.

• En gateway kan hantera flera anslutningsgivarsatser.

• Gatewayen bör placeras inom 20 meter från alla installerade
anslutningsgivarsatser.
Avståndet får vara större om vissa krav på placeringen uppfylls. Rådgör
med Alfa Laval.

• Gatewayen bör installeras i ett område där det finns goda
anslutningsmöjligheter till omgivande mobilnätverk.

• Den mest fördelaktiga placeringen av en gateway är på en upphöjd plats,
om möjligt högre upp än värmeväxlarna. Avläsningen görs bäst från en
vinklad position nedanför gatewayen.

5.2.1 Installation av gateway
Alla detaljer om gatewayen finns i avsnittet Clariot Connect gateway i
bruksanvisningen till Alfa Laval Clariot.
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6 Driftsättning
När installationen är klar ska varje anslutningsgivarsats kopplas samman med
plattvärmeväxlaren där den är installerad. Det är viktigt att låta
anslutningsgivarsatsen vara installerad på samma plattvärmeväxlare.

1. Anteckna MAC-adressen på kommunikationsboxen (eller ta ett foto).

2. Anteckna plattvärmeväxlarens serienummer (eller ta ett foto).

3. Anteckna det serienummer för gateway (eller ta ett foto) som ska kopplas
samman med givarsatsen och värmeväxlarens serienummer.

4. Rapportera både kommunikationsboxens MAC-adress och
värmeväxlarens serienummer, och serienumret för gateway till din Alfa
Laval-representant. Alfa Lavals representanter kommer att konfigurera
övervakningsprogrammet baserat på denna information.

5. Nu är anslutningsgivarsatsen sammankopplad med plattvärmeväxlaren
och de bör förbli sammankopplade.
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7 Underhåll
Det här avsnittet beskriver allt nödvändigt underhåll för komponenterna som
ingår i satsen.

7.1 Cleaning
All plastic parts should be wiped off using a lint-free cloth.

Normally there is no need to remove the sensors and clean them. If the
reading stays flat during operation it is recommended to check the sensors the
next time the plate heat exchanger is manually cleaned.

The sensors can be exposed to the same cleaning procedures as for the plate
heat exchanger. Follow the instructions in the plate heat exchanger
maintenance manual.

 VARNING Risk of damage to equipment.

Be careful not to damage the threads of the sensors or the pipe when the sensors
are removed.

Remove the sensors and do a visual inspection, if the sensors measurement
inlet is partially or completely clogged, immerse first the sensors inlet in water,
then remove the dirt gently with a needle. Carefully put the sensors back.
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7.2 Batterier

 VARNING Risk för skador på utrustningen

Risk för explosion om fel typ av batterier används.

Använd endast den batterityp som anges i avsnitt Tekniska data på sidan 47.

 OBS! Batterier ingår inte i satsen

Det här avsnittet gäller bara om du har satt i batterier i kommunikationsboxen.

7.2.1 Byta batterier
Det här anvisningen gäller bara om du har satt i batterier i kommunikationsboxen. Vi rekommenderar
att du sätter i batterier som reserv ifall det blir strömavbrott.

1
 OBS!

Vi rekommenderar att du sätter i batterier
även om de inte medföljer i satsen.

Du hittar information om batterityp i avsnittet 
Tekniska data.

Fäll upp den övre och den nedre luckan på
kommunikationsboxen.
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2 Lossa de fyra skruvarna (1) och sväng ut
kommunikationsboxens lock.

1

1

3 Ta ut de gamla batterierna.

4 Sätt de nya batterierna på plats. En blå LED-
lampa bör blinka en gång.

5 Om LED-lampan inte tänds när du sätter i
batterierna, tar du ut dem och väntar en minut
innan du sätter tillbaka dem.

6 Stäng kommunikationsboxens lock.

7 Dra åt de fyra skruvarna.

8 Fäll tillbaka den övre och den nedre luckan.

9 Vänta 5 minuter och logga sedan in i
övervakningssystemet och kvittera larmet om
lågt batteri.
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7.3 Kommunikationsbox

7.3.1 Återställa kommunikationsboxen

1 Fäll upp den övre och den nedre luckan på
kommunikationsboxen.

2 Lossa de fyra skruvarna (1) och sväng ut
kommunikationsboxens lock.

1

1
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3 Tryck på återställningsknappen.

4 Stäng kommunikationsboxens lock.

5 Dra åt de fyra skruvarna.

6 Fäll tillbaka den övre och den nedre luckan.
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7.4 Givare

7.4.1 Rengöra sensorn
Givarna bör normalt rengöras samtidigt som plattvärmeväxlaren rengörs. Den här anvisningen utgår
från att rengöringen av plattvärmeväxlaren pågår enligt anvisningen i plattvärmeväxlarens
underhållshandbok. Detta innebär att plattvärmeväxlaren har tömts och att det är säkert att ta bort
givarna.

 OBS! Risk för skador på utrustningen

Använd fett som är kompatibelt med nitrilgummi (NBR) och fluorgummi (FKM).

1 Ta bort en av givarna.

2 Rengör givarspetsen med en fuktig, luddfri
trasa. Den elektriska anslutningen får inte
komma i kontakt med fukt.

3 Rengör gängorna i hålet i instrumentflänsarna
eller rören.

4 Rengör tätningsområdet och se till att det är
plant.

5 Applicera fett på givarens gängor.

6 Sätt dit och dra åt givaren med momentet
70 Nm.

7 Upprepa tillvägagångssättet på de
återstående givarna.

8 Kontrollera att alla givare är rätt placerade
(rätt nummer och färg i rätt port) enligt
avsnittet Installation.
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8 Tekniska data
8.1 Givarsats (per enhet)
• Kombinerade givare för temperatur- och tryckmätning (4 st.):

- Rostfria 1.4404 (316L) givarhus

- G½"-givaranslutning för raka gängor (inte NPT)

- Temperaturområde -45 °C till +120 °C

- Tryckområde 0 bar till +25 bar

• Trådlös kommunikationsbox för givardata:

- Datakommunikation till gateway: trådlös (BLE)

- Y-anslutningskablar och installationssats

- Fixering av kommunikationsbox och ledningar: magnetisk (ingen
borrning krävs)

- Batteri AA 3,6 V Li-SOCl2 (2 st.) – ingår inte i satsen
Godkännanden enligt landsspecifika föreskrifter, för USA: UL-certifierad
komponent enligt UL1642, IEC 60086-4 (helst med certifikat)

Utsignal
Kommunikation
Gränssnitt RS-485

Kommunikationsprotokoll Modbus®-RTU
Baudhastighet 19 200 bit/s
Antal adresser Max. 4
Spänningsmatning

Internt batteri
Batterimodell 2xAA Litium-SOCl2-batteri,

utbytbart
Spänning/ström Likström 3,6 V 15 mA
Livslängd (typisk) 5 år

Extern strömförsörjning
Spänning Likspänning 10 V till 30 V
Ström Max 25 mA

Driftsförhållanden
Benämning Värde eller specifikation
Omgivningstemperatur -10 °C till +80 °C
Temperaturområde för förvaring -40 °C till +70 °C
Relativ luftfuktighet 10–95 %, icke-kondenserande
Vibrationsmotstånd 0,5 G
Stötbeständighet 10 G i 11 ms (längs alla 3 axlarna)
Skyddsklass enligt IEC/EN 60529 IP65
Vikt 0,5 kg
Driftshöjd Max. 2000 m över havsnivån
Installationshöjd Max. 2 m
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Driftsförhållanden
Benämning Värde eller specifikation
Trådlöst protokoll Bluetooth® 5.0
Frekvensområde 2 400 – 2 483,5 MHz
Utsändningseffekt Max. 4 dBm

Räckvidd 1 ≤ 30 m

Godkända antenner Intern

Mätintervall Justerbart via Bluetooth®: min. 60 s –
max. 18 h

Datahastigheter I sändningsläge: 1,25 s2

Säkerhet Ingen ändpunktskryptering i sändningslä-
ge

Lösenord Individuellt i anslutet läge
1 Räckvidden beror på topografin. 30 m kan
uppnås på ett öppet fält med en spridningsfak-
tor på 12.
2 Den maximala sändningsfrekvensen och ar-
betscykeln överensstämmer med standarden
ETSI EN300-220.
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8.2 Gateway (per område)
Alla detaljer om gatewayen finns i avsnittet Clariot Connect gateway i
bruksanvisningen till Alfa Laval Clariot.
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8.3 Molnlösning och säkerhet
Alfa Laval Cloud tillhandahålls av MS Azure.

Enheten Anslutningen Molnet

• Utformad att minska ris-
ken för attacker och da-
taintrång

• Manipulationsskyddad
maskinvara

• Endast utgående an-
slutningar

• Säker distribution, eta-
blering och uppgrader-
ing

• Säker autentisering
• Händelselogg
• Brandvägg

• Säker anslutning
• Säker meddelandeleve-

rans
• Hållbar meddelandele-

verans

• Azure Assume breach
• Azure Global incident

response
• Azure Intrusion Detec-

tion
• Azure Active Directory
• Multifaktorautentisering
• Säker enhetsetablering

och autentisering
• Azure IoT Hub identi-

tetsregister
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9 Felsökning
Om du upplever problem med utrustningen kan du testa lösningarna nedan.

Problem Orsak Lösningsåtgärd

Larm om låg batterinivå.

Ingen strömförsörjning an-
sluten.

1. Kontrollera att ström-
försörjningskontakten
är ordentligt ansluten.

2. Kontrollera att ström-
försörjningskabeln för-
ses med ström.

Låg batteriladdning.

1. Byt batterierna. Se av-
snittet Batterier – byta.

2. Logga in i övervak-
ningssystemet.

3. Bekräfta larmet.

Ingen kommunikation från
givarsatsen.

Ingen strömförsörjning till
kommunikationsboxen.

1. Kontrollera att ström-
försörjningskontakten
är ordentligt ansluten.

2. Kontrollera att ström-
försörjningskabeln för-
ses med ström.

3. Kontrollera att batteri-
erna är laddade.

Givarboxen behöver åter-
ställas.

1. Följ anvisningarna i av-
snittet Kommunika-
tionsbox – återställa.

Ingen kommunikation med
gatewayen.

1. Kontrollera att gate-
wayen är online. Se
gatewayens dokumen-
tation.

2. Kontrollera att gate-
wayen befinner sig
inom det maximala av-
ståndet till plattvärme-
växlaren.

3. Kontrollera att gate-
wayen och kommuni-
kationsboxen är rätt
konfigurerade. Rätt
MAC-adress.

Funktionsfel hos kommuni-
kationsboxen

1. Kontrollera att gate-
wayen och kommuni-
kationsboxen är rätt
konfigurerade. Rätt
MAC-adress.

2. Byt ut kommunikations-
boxen.
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Problem Orsak Lösningsåtgärd

Ingen kommunikation från
en eller flera givare.

Kabelanslutning.

1. Kontrollera att kablarna
är ordentligt anslutna.

2. Kontrollera att det inte
finns några synliga
skador på kablarna.

3. Byt ut kablarna.

Givarboxen behöver åter-
ställas.

1. Följ anvisningarna i av-
snittet Kommunika-
tionsbox – återställa.

Felplacerad givare.

1. Kontrollera att givaren
har rätt färg- och num-
merkod.

2. Kontrollera att det inte
finns någon annan gi-
vare med samma färg-
och nummerkod instal-
lerad.

3. Byt ut givaren.

Läckage från givaren.

Givaren är inte ordentligt
åtdragen.

1. Dra åt givaren med
momentet 70 Nm (51
lb-ft).

Problem med tätningen.

1. Kontrollera om tätning-
en är sliten eller ska-
dad.

2. Kontrollera att tätnings-
områdena är rena och
plana.

3. Rengör tätningsområ-
det.

4. Byt ut packningen.
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